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บทคัดย่อ 
บทความฉบับนีต้้องการอธิบายปรากฏการณ์การข้ามพรมแดนรัฐชาติของ     

กลองก้นยาวที่เกิดขึน้ในพืน้ที่ตอนบนของไทยในปัจจุบัน ผลจากการศึกษาพบว่า     
การข้ามพรมแดนของกลองก้นยาวมีศูนย์กลางอยู่ในรัฐฉานของประเทศสาธารณรัฐ
แห่งสหภาพเมียนมาเกิดขึน้จากการอพยพของชาวไทใหญ่จ านวนมากเนื่องมาจาก
เหตุการณ์ความสงบทางเมืองในประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาและการ
ขยายตวัของเศรษฐกิจไทยในช่วงสองทศวรรษที่ผ่านมา การอพยพของชาวไทใหญ่ท า
ให้เกิดการข้ามพรมแดนรัฐชาติของดนตรีไทใหญ่ที่เรียกว่า กลองก้นยาว และท าให้เกิด
การผสมกลมกลนืทางวฒันธรรมขึน้ในพืน้ที่ตอนบนของไทย โดยพบว่าดนตรีพืน้เมืองที่
เรียกว่า กลองปู่ เจ่ ถูกปรับเปลี่ยนและมีความคล้ายคลึงกับกลองก้นยาวของชาว        
ไทใหญ่ อยา่งไรก็ตามการเรียกร้องให้มีการอนรัุกษ์กลองปู่ เจ่ที่เป็นดนตรีดัง้เดิมในแบบ
ฉบับของชาวเชียงใหม่ที่เกิดขึน้เมื่อไม่นานมานีส้ะท้อนให้เห็นถึงกระบวนการผสม
กลมกลนืทางวฒันธรรมทีย่งัไมส่มบรูณ์  
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Abstract   
This article was intended to discuss about the current transnational 

movement of Klong Kon Yao in the northern Thailand. The Study found that the 
center of music transnationalism came from Shan State in the North of 
Myanmar. The increase of migration of Tai caused by the political crisis in 
Myanmar and the growth of Thailand's economy over the past two decades. 
The migration of Tai brought out the wide spread of Klong Kon Yao and cultural 
assimilation in the North of Thailand. The influence of Klong Kon Yao brought 
the changes to Pujae Drum, the lanna music instrument in Northern Thailand. 
The Influence of Klong Kon Yao caused Chiang Mai local musician to call for 
the preservation of Puje Drum in Chiang Mai province. This phenomenon 
reflects the incomplete process of cultural assimilation. 

Keywords: Klong Kon Yao / Transnational music / Cultural assimilation 

บทน า  
กลองก้นยาว เป็นดนตรีดัง้เดิมของชาวไทใหญ่ซึ่งเป็นกลุม่ชาติพนัธุ์กลุม่หนึ่งที่มี

การตัง้ถ่ินฐานอยู่อย่างหนาแน่นในพืน้ที่รัฐฉานทางตอนเหนือของประเทศสาธารณรัฐ
แหง่สหภาพเมียนมา อยา่งไรก็ตามนบัตัง้แตเ่กิดเหตกุารณ์ความไมส่งบทางการเมืองใน
ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาประกอบกับการขยายตัวของเศรษฐกิจของ
ประเทศไทยทีเ่กิดขึน้ในช่วงสองทศวรรษที่ผา่นมาได้ท าให้เกิดการอพยพเข้ามาของชาว
ไทใหญ่จ านวนมากและลึกเข้ามาในพืน้ที่ต่างๆ ทางตอนบนของไทย คลื่นของการ
อพยพของชาวไทใหญ่จ านวนมากนีไ้ด้สง่ผลให้เกิดการข้ามพรมแดนของดนตรีไทใหญ่ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลองก้นยาวที่ปรากฏให้เห็นบ่อยครัง้ในพืน้ที่ชุมชนต่างๆ ทาง
ตอนบนของไทยที่มีชาวไทใหญ่ตัง้ถ่ินฐานอยู่ในปัจจุบัน ผู้ เขียนมีความสนใจต่อ
ปรากฏการณ์ข้ามพรมแดนของกลองก้นยาวดงักลา่วและได้ศึกษาเพื่ออธิบายการข้าม
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พรมแดนของกลองก้นยาวของชาวไทใหญ่ โดยใช้มโนทศัน์ทางสงัคมวิทยาที่เก่ียวข้อง
กบัการข้ามพรมแดนรัฐชาติ (Transnationalism) มาเป็นกรอบในการศึกษา ผู้ เขียนได้
น าเสนอผลจากการศึกษาในบทความฉบบันีโ้ดยแบ่งประเด็นในการน าเสนอออกเป็น
สามประเด็น คือ 

ประเด็นแรก เป็นการน าเสนอในประเด็นเก่ียวกับการศึกษาการข้ามพรมแดน      
รัฐชาติที่เกิดขึน้ในการศกึษาทางสงัคมวิทยาในช่วงระยะเวลาที่ผ่านมา โดยเร่ิมต้นจาก
การอธิบายความเป็นมาของการศึกษาการข้ามพรมแดนรัฐชาติว่ามีการก่อตัวขึน้
อย่างไร กระแสความสนใจในวงวิชาการทางสงัคมวิทยาได้ส่งผลให้เกิดพลวัตของ
การศกึษาการข้ามพรมแดนและการศกึษาดนตรีข้ามพรมแดนรัฐชาติตา่งๆ อยา่งไร 

ประเด็นที่สอง เป็นการน าเสนอในประเด็นเก่ียวกบัการข้ามพรมแดนรัฐชาติของ
กลองก้นยาววา่เกิดขึน้ในพืน้ที่ใดบ้างทางตอนบนของไทย การข้ามพรมแดนรัฐชาติของ
กลองก้นยาวมีกลุม่บคุคลใดบ้างที่มีความเก่ียวข้อง และมีความสอดคล้องการศึกษา
การข้ามพรมแดนรัฐชาติของดนตรีที่มีมาก่อนหน้านีห้รือไม ่อยา่งไร 

ประเด็นที่สาม เป็นการน าเสนอประเด็นเก่ียวกบัผลกระทบที่เกิดขึน้จากการข้าม
พรมแดนรัฐชาติของกลองก้นยาว ว่าได้สง่ผลกระทบต่อชาวไทใหญ่อพยพหรือผู้คนใน
พืน้ที่ทางตอนบนของไทยมากน้อยเพียงใด โดยเฉพาะอย่างยิ่งวัฒนธรรมดนตรีของ
กลุม่ชนทัง้สอง 

ผู้ เขียนหวงัวา่การน าเสนอบทความวิชาการเร่ืองกลองก้นยาว: ดนตรีข้ามชาติจาก
รัฐฉานสู่ภาคเหนือของประเทศไทยฉบับนีจ้ะเป็นประโยชน์กับการศึกษาการข้าม
พรมแดนรัฐชาติในทางสงัคมวิทยาไม่มากก็น้อยและหวงัว่าจะช่วยจุดประกายให้เกิด
การศกึษาดนตรีข้ามพรมแดนรัฐชาติในประเทศไทยมากยิ่งขึน้ตอ่ไปในอนาคต 

แนวคิดและแนวทางในการศึกษาดนตรีข้ามชาติ 
การข้ามพรมแดนรัฐชาติ  (Transnationalism) เป็นแนวคิดหนึ่งที่ ได้ รับการ

พฒันาขึน้ในวงวิชาการทางสงัคมวิทยา นบัตัง้แต่เหตกุารณ์การย้ายถ่ินที่อยู่อาศยัของ
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ผู้ คนจากประเทศสหพันธรัฐรัสเซีย ประเทศสาธารณรัฐโปแลนด์ และประเทศ
สาธารณรัฐอิตาลใีนช่วงศตวรรษที่ 20 การเคลือ่นย้ายของผู้คนจากทัง้สามประเทศนีไ้ด้
ก่อให้เกิดการสร้างความสมัพนัธ์ของผู้อพยพในลกัษณะต่างๆ ขึน้ ได้แก่ การติดต่อกบั
ผู้คนในแผ่นดินเกิด (Mother Land) การลงทุนในภาคธุรกิจในประเทศที่ให้การพกัพิง 
การส่งเงินกลบับ้าน ตลอดจนการเดินทางเพื่อเยี่ยมเยือนของกลุ่มบุคคลที่เป็นเครือ
ญาติต่างๆ (Mamattah, 2006, p. 4) ปรากฏการณ์ทางสงัคมนีท้ าให้การข้ามพรมแดน
รัฐชาติได้กลายมาเป็นประเด็นท่ีได้รับความสนใจในการศึกษาทางสงัคมวิทยาและ     
มีการขยายขอบเขตของการศึกษาออกไปในมิติทางด้านการเมือง เศรษฐกิจ และ
วฒันธรรม  

ดนตรีข้ามชาติถกูกลา่วถึงอย่างมากในมิติของการศึกษาวฒันธรรมข้ามพรมแดน
ซึ่งที่ผ่านมาได้ปรากฏมโนทศัน์ในสองลกัษณะ (Duangwises, 2017) คือ ลกัษณะแรก
เป็นมมุมองแบบจกัรวรรดินิยม (Cultural Imperialism) ที่มุ่งอธิบายโลกว่าประกอบไป
ด้วยความสมัพนัธ์แบบศนูย์กลางและชายขอบที่ถกูครอบง าด้วยทนุนิยมตะวนัตกที่มุ่ง
ท าให้โลกนีเ้ป็นหนึ่งเดียวกัน ความสมัพนัธ์ในลกัษณะของศูนย์กลางและชายขอบนี ้ 
ท าให้ผู้ ที่อยู่ศูนย์กลางมีอ านาจครอบง าและท าลายล้างวัฒนธรรมของผู้ คนที่อยู ่     
ชายขอบให้หมดไป มโนทศัน์ในลกัษณะนีถ้กูน ามาอธิบายการข้ามพรมแดนของดนตรี
โดยเฉพาะอยา่งยิ่งดนตรีสมยันิยมอเมริกนัที่มีการศกึษากนัอยา่งกว้างขวางและปรากฏ
ในงานเขียนต่างๆ เช่น งานเขียนของ Hamlink (1983) ช่ือ Cultural Antony in Global 
Communication ได้กล่าวถึงอิทธิพลของดนตรีสมยันิยมอเมริกันว่ามีอ านาจในการ
ท าลายล้างดนตรีพืน้เมืองในประเทศโลกที่สาม การศึกษาของ Appadurai (1949) ได้
กลา่วถึงการครอบง าของดนตรีสมยันิยมที่ข้ามพรมแดนยงัประเทศต่างๆ ว่าเป็นผลมา
จากกระบวนการท าให้โลกเป็นหนึ่งเดียวทางวฒันธรรม หรือวัฒนธรรมโลก (Global 
Culture) และก่อให้เกิดอตัลกัษณ์ใหม่ทางดนตรีขึน้มา การศึกษาการเปลี่ยนแปลงของ
วฒันธรรมของชนกลุม่น้อยของ Solomon (2015) ได้กลา่วถึงผลกระทบที่มีต่อผู้อพยพ
ว่าเกิดขึน้ในด้านของดนตรีอีกด้วย ในขณะที่การศึกษาของ Starr and Waterman 
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(2007) พบวา่ดนตรีสมยันิยมอเมริกนัเองได้เกิดขึน้จากการผสมผสานวฒันธรรมดนตรี
ของผู้คนที่หลากหลายวฒันธรรม  

ส าหรับมโนทศัน์ในลกัษณะที่สองได้อธิบายวฒันธรรมข้ามพรมแดนว่า วฒันธรรม
เป็นสิ่งที่สามารถเลื่อนไหลข้ามพรมแดนได้ ขณะเดียวกันวฒันธรรมไม่อาจถูกแทนท่ี
หรือท าให้สูญหายไป แต่มีการแทรกตัวอยู่โดยการสร้างความหมายอื่นๆ การข้าม
พรมแดนของวฒันธรรมต้องอาศยัเทคโนโลยีและสญัลกัษณ์ใหม่รองรับ เช่น ดนตรีหรือ
วรรณกรรมที่ถกูน ากลบัมาใช้ใหม่ โดยการผสมเข้ากับวตัถุดิบพืน้เมืองและกลายเป็น
ของใหม่ที่มีความแตกต่างและหลากหลาย มโนทศัน์ในการอธิบายการข้ามพรมแดน
ของวัฒนธรรมในลกัษณะนีป้รากฏในงานเขียนเก่ียวกับดนตรีสมัยนิยมหลายฉบับ 
ได้แก่ งานเขียนของ Adorno (1941) ได้กล่าวถึงดนตรีสมยันิยมอเมริกันว่าได้อาศยั
เทคโนโลยีสื่อสารสมัยใหม่ได้แก่ วิทยุ โทรทัศน์ แถบบนัทึกเสียงในการแพร่กระจาย
ดนตรีสมยันิยมอเมริกนัออกไปทัว่โลก ในงานเขียนของ Appadurai (1949, p. 174) 
กลา่วถึงการข้ามพรมแดนของดนตรีสมยันิยมอเมริกนัว่าก่อให้เกิดผลกระทบกบัดนตรี
ดัง้เดิมของกลุ่มชนต่างๆ และท าให้เกิดจังวะใหม่ (World Beat) ขึน้ในโลกดนตรี 
นอกจากนีใ้นงานเขียนของ Frith (1996) ได้กลา่วถึงการข้ามพรมแดนรัฐชาติของดนตรี
สมยันิยมอเมริกนัว่าท าให้เกิดวฒันธรรมประชานิยม (Popular Culture) ขึน้ในกลุม่ชน
ชัน้กลางและคนรุ่นใหมใ่นประเทศทางตะวนัตก การศกึษาของ Kong (1997) พบว่าการ
ข้ามพรมแดนรัฐชาติของดนตรีสมยันิยมเป็นกระบวนการที่สะท้อนถึงอิทธิพลของโลกา
ภิวตัน์ที่มีตอ่วฒันธรรมท้องถ่ิน โดยได้ยกตวัอย่างอิทธิพลของดนตรีสมยันิยมที่เกิดขึน้
ในประเทศสหราชอาณาจักรและท าให้เกิดบทเพลงประชานิยมช่ือว่า “Xinyao” ใน
ท้องถ่ินของประเทศสาธารณรัฐสิงคโปร์ นอกจากนีใ้นงานเขียนของ Hudson (2006,   
p. 629) ยงัได้กลา่วถึงผลของการเดินทางของนกัท่องเที่ยวแบบแบกเป้ (Backpacker 
Tourism) จากประเทศตา่งๆ ที่เข้าไปในพืน้ที่ชายฝ่ัง (Byron Bay) บริเวณทางตอนเหนือ
ของรัฐนิวเซาท์เวลส์ในประเทศออสเตรเลียว่าท าให้เกิดกระแสการบริโภคดนตรีแนว
ใหม่ขึน้มาและเรียกการเปลี่ยนแปลงของดนตรีในลกัษณะนีว้่าโลกาภิวตัน์ทางดนตรี 
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(Musical Globalization) นอกจากนีก้ารศึกษาของ Maclachlan (2016) ได้อธิบายการ
ข้ามพรมแดนรัฐชาติของดนตรีสมยันิยมจากประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา
เข้าไปยงัพืน้ที่ของประเทศสหรัฐอเมริกาว่าเกิดขึน้จากเครือข่ายของผู้อพยพชาวพม่าที่
มีบทบาทส าคัญ (Transnational Actors) ที่ท าให้ดนตรีสมัยนิยมพม่าสามารถเดิน
ทางเข้าไปในประเทศสหรัฐอเมริกาได้ 

มโนทัศน์เก่ียวกับการข้ามพรมแดนทางวัฒนธรรมที่ได้กล่าวมาข้างต้นท าให้
ผู้ เขียนได้มองเห็นความส าคญัและแนวทางในการอธิบายการข้ามพรมแดนรัฐชาติของ
ดนตรี ตลอดจนผลกระทบของการข้ามชาติของดนตรีสมยันิยมอเมริกนัที่มีอิทธิพลต่อ
ดนตรีดัง้เดิมของกลุม่ชนในสงัคมวฒันธรรมต่างๆ ซึ่งในสว่นของการข้ามพรมแดนของ
กลองก้นยาวนี ้ผู้ เขียนมีความสนใจว่าการข้ามพรมแดนรัฐชาติของกลองก้นยาวจะ
สง่ผลกระทบอย่างไรต่อดนตรีของกลุม่ชนพืน้เมืองในพืน้ที่ตอนบนของไทย โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในประเด็นเก่ียวกับการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรม (Cultural Assimilation) 
ซึง่เป็นประเด็นหนึง่ที่มีการกลา่วถึงอยา่งกว้างขวางในลกัษณะของผลกระทบที่เกิดจาก
การข้ามพรมแดนของผู้คน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการข้ามพรมแดนของกลุม่ผู้อพยพที่เป็น
กลุ่มชาติพนัธุ์ต่างๆ การผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมเป็นสิ่งที่เกิดขึน้ในลกัษณะของ
การสญูเสียวฒันธรรมดัง้เดิมของชนกลุ่มน้อย (Minority) ที่เป็นผู้อพยพ ภายหลงัจาก
การรับเอาวฒันธรรมของกลุ่มชนที่ให้การพกัพิงเข้ามาใช้ (Donkor, 2016) การผสม
กลมกลืนทางวัฒนธรรมเป็นการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมที่เกิดขึน้ได้ในลกัษณะ  
ได้แก่ การดูดซับทางวัฒนธรรม การปรับเปลี่ยนทางวัฒนธรรม การรวมตัวของ
วฒันธรรม การปรับตวัทางวฒันธรรม และการผนวกรวมทางวฒันธรรม ซึ่งกระบวนการ
ผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมหากเกิดขึน้อย่างสมบูรณ์แล้วจะเป็นสิ่งที่ท าลายความ
แตกตา่งของสงัคม วฒันธรรม และความเป็นชาติพนัธุ์ของกลุม่ชนที่มีความแตกต่างกนั 
กระบวนการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมนีส้ามารถเกิดขึน้ได้อย่างรวดเร็วหรือเกิดขึน้
อย่างช้าๆ ทัง้นีข้ึน้อยู่กับสถานการณ์ของกลุ่มชน (Circumstances of Group) ส่วน
ปัจจยัที่ท าให้เกิดการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรม ได้แก่ การใช้ภาษา ความสมัพนัธ์
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ทางเศรษฐกิจและสังคม การย้ายถ่ินที่พักอาศัย และการแต่งงานข้ามวัฒนธรรม      
เป็นต้น การผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมนีส้่วนใหญ่เกิดขึน้กับกลุ่มชนที่เป็นผู้อพยพ 
(Immigrant Group) แต่อย่างไรก็ตามสามารถเกิดขึน้ได้ทัง้ในวัฒนธรรมของของ    
กลุม่ชนที่ให้การพกัพิงทีม่ีวฒันธรรมที่โดดเดน่กว่า การผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมจะ
เกิดขึน้ได้สมบูรณ์ก็ต่อเมื่อผู้ คนในสงัคมไม่สามารถแยกแยะวัฒนธรรมของผู้ อาศัย
ดัง้เดิมและวฒันธรรมของผู้ที่เข้ามาใหมไ่ด้ 

การส ารวจแนวคิดและแนวทางในการศึกษาดนตรีข้ามพรมแดนรัฐชาติและ      
มโนทศัน์เก่ียวกับการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมที่ได้กล่าวมาแล้วนี ้ผู้ เขียนได้น า
แนวคิดและทฤษฎีดงักลา่วมาสร้างกรอบในการศกึษาและอธิบายการข้ามพรมแดนของ
กลองก้นยาวจากพืน้ที่รัฐฉานในประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาเข้ามาสูพ่ืน้ที่
ทางตอนบนของประเทศไทย เพื่อให้เกิดความเข้าใจเก่ียวกบัการข้ามพรมแดนรัฐชาติ
และปรากฏการณ์กลองก้นยาวข้ามชาติที่เกิดขึน้ในพืน้ที่ตอนบนของไทยในปัจจบุนั 

กลองยาวของชาวเมียนมา  
กลองยาว (Long Drum) เป็นวัฒนธรรมดนตรีที่ปรากฏในพืน้ที่ของประเทศ

สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา ซึ่งจากการศึกษากลองยาวที่ปรากฏในพืน้ที่ของ
ประเทศสาธารณรัฐแหง่สหภาพเมียนมาในปัจจุบนันี ้(Miller & Williams, 1998, p. 206) 
พบว่าประกอบด้วยกลองยาวสองชนิด คือ ชนิดแรกเรียกว่า “โอสิ” (Osi) เป็นกลอง
รูปร่างคล้ายคนโท (Goblet) ท ามาจากไม้เนือ้อ่อน ส่วนหัวของกลองมีเส้นผ่าน
ศนูย์กลางยาวประมาณ 25 เซนติเมตร ชาวเมียนมาเชือ้สายพม่า (Burma) นิยมใช้
กลองโอสบิรรเลงร่วมกบัเคร่ืองดนตรีอื่นๆ ได้แก่ ฉาบ กรับ ขลุย่ และ ป่ีแน โดยผู้ เลน่จะ
แขวนกลองไว้บนบ่าและในบางครัง้มีการใช้กลองโอสิกับการขบัร้องและการฟ้อนร า        
กลองโอสเิป็นวฒันธรรมดนตรีที่ปรากฏในสงัคมชาวเมียนมานานมาแล้ว ดงัปรากฏใน
ข้อมูลประวตัิศาสตร์ทางด้านดนตรีของไทยที่กล่าวถึงกลองยาวของชาวเมียนมาว่า   
คนไทยได้รับเอากลองยาว (โอส)ิ ของพมา่เข้ามาใช้ในระหวา่งกรุงธนบรีุจนถึงในรัชสมยั
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ของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่  4 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ 
สนันิษฐานว่าในระหว่างสงครามไทยกบัพม่านัน้ ทหารพม่าได้น าเอากลองยาวมาเล่น 
เพื่อเป็นการผ่อนคลายในระหว่างที่มีการพกัรบ คนไทยได้พบเห็นจึงน ามาใช้และเรียก
เป็นการละเลน่ของไทยว่า “เทิงบ้องกลองยาว” นอกจากนีเ้ร่ืองราวของกลองยาว (โอสิ) 
ของชาวเมียนมายังปรากฏในวรรณกรรมของไทยเร่ืองพระอภัยมณีตอนเก้าทัพ 
ประพนัธ์โดยพระสนุทรโวหาร หรือ สนุทรภู ่กวีเอกของไทยในระหว่างปีพ.ศ.2364 จนถึง
ปีพ.ศ.2388 ข้อความตอนหนึง่ในบทวรรณกรรมซึ่งได้รับความนิยมน ามาใช้เป็นบทร้อง
ท านองเพลงการร าพมา่ในการแสดงละครและการเลน่เพลงสบิสองภาษาของไทย โดยมี
การกลา่วถึงกลองยาวของชาวเมียนมา (Tramote & kooltun,  2523, p. 223) วา่  

“ซองเล เล   ทีนีจ้ะเหพ่ม่าใหม่  
 ตกมาอยูเ่มืองไทย  มาเป็นผู้ใหญ่ตีกลองยาว  
 ตีวอ่งตีไว ตีได้จงัหวะ  ที่น่ีจะกะเป็นเพลงกราว  
 เลือ่งช่ือลอืฉาว  ตีกลองยาวสลดัใด  
 (สร้อยทุงเล) ทุงเล ทุงเล กระทุงยะเกซวยแว เฮ เฮ เห่ ซอวะแมซวยมอง ซอ 
ซอ วะแม ซอยมอง เล เล เล เล้ เหะเหลเ่ล เล เล เหละ เลเละ เละ เล เล เล” 

ส าหรับกลองยาวของชาวเมียนมาชนิดที่สองเรียกว่า “ฉานโอสิ” (Shan Osi) ซึ่ง
เรียกตามลกัษณะของกลองที่นิยมกันในกลุ่มชาวไทใหญ่ในประเทศสาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา อย่างไรก็ตามชาวไทใหญ่โดยเฉพาะในรัฐฉานทางตอนเหนือของ
ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมากลบัเรียกกลองฉานโอสิ ในอีกช่ือหนึ่งว่า 
“กลองก้นยาว” ตามลกัษณะของกลองที่มีสว่นท้ายยาวกว่าโอสิ ข้อมลูจากการศึกษา
ดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์ ไทใหญ่หลายฉบับ (Subinmit, 2004; Pornprasit, 2012; 
Inkhong, 2016; Kamkom et al., 2016) แสดงให้เห็นถึงความแพร่หลายของ         
กลองก้นยาวในพืน้ที่รัฐฉานทางตอนเหนือของประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 
เนื่องจากเป็นพืน้ที่ศูนย์กลางทางการเมืองและวัฒนธรรมของชาวไทใหญ่มาก่อน       
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ดงัปรากฏว่ามีการใช้กลองก้นยาวเป็นสญัลกัษณ์ของมหาวิทยาลยัเชียงตงุในประเทศ
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา การศึกษากลองก้นยาว ในรัฐฉานของ Inkhong 
(2016) ได้สะท้อนความสมัพนัธ์ของกลองก้นยาวกบัวฒันธรรมของชาวไทใหญ่ที่นิยม
ใช้กลองก้นยาวนีแ้สดงในงานประเพณีต่างๆ เสียงของกลองก้นยาวที่เกิดขึน้ใน
ประเพณีของชาวไทใหญ่ท าให้เกิดอัตลักษณ์ของชาวไทใหญ่ที่แตกต่างจากกลุ่ม     
ชาติพนัธุ์อื่นๆ ที่อยูแ่วดล้อม ผู้ เขียนได้สนทนากบันกัดนตรีชาวไทใหญ่สองท่านที่อพยพ
มาจากรัฐฉาน ได้แก่ ส่างค า จางยอด และ สุริยา ลาวลอย (ช่ือไทย) ทัง้สองคนมี
ความเห็นไปในทิศทางเดียวกันว่า “ถ้ามีชาวไทใหญ่ตัง้ถ่ินฐานอยู่ที่ไหนต้องปรากฏ
กลองก้นยาวที่นัน่” ความสมัพนัธ์ที่แนบแน่นระหว่างชาวไทใหญ่และกลองก้นยาวนีย้งั
ได้สะท้อนออกมาในวรรณกรรมเก่าแก่ของชาวไทใหญ่ช่ือว่า “แหล่งกะหลวง” 
(Pornprasit, 2012) ที่มีกลา่วถึงกลองก้นยาวของชาวไทใหญ่ว่า “หมอก๋องตาย ก็กอบ
เปือ้ กนหลาย ยออาม อ้ายมือจีจ้างไห่” วรรณกรรมดังกล่าวได้พูดถึงกลองก้นยาว      
ในเชิงของคติเตือนใจเพื่อไม่ให้ชาวไทใหญ่หลงใหลในความสามารถของตนเอง        
โดยเปรียบเทียบชาวไทใหญ่คนหนึง่ที่มีความสามารถในการตีกลองก้นยาวจนท าให้เขา
มีช่ือเสยีงและได้รับการช่ืนชมเป็นอย่างมาก ชาวไทใหญ่คนนัน้จึงเกิดความหลงใหลใน
ความสามารถของตนเองและเป็นสาเหตทุ าให้เขาต้องเสยีชีวิตในเวลาต่อมา นอกจากนี ้
ในการเล่าถึงเร่ืองราวความเป็นมาของชาวไทใหญ่ยังได้กล่าวถึงความสมัพันธ์ของ
กลองก้นยาวกับเจ้าเสือข่านฟ้าซึ่งเป็นวีระบุรุษส าคัญคนหนึ่งของชาวไทใหญ่ 
(Phanchon, 2014) ความส าคญัและความสมัพนัธ์ของกลองก้นยาวที่ปรากฏในสงัคม
วัฒนธรรมชาวไทใหญ่นีเ้ป็นเหตุผลส าคัญที่ท าให้ชาวไทใหญ่ได้ท าการสร้างสรรค์ 
กลองก้นยาวของตนเองให้มีความวิจิตรพิสดารกวา่กลองของกลุม่ชาติพนัธุ์อื่นๆ   

ความวิจิตรของกลองก้นยาวของชาวไทใหญ่ได้ปรากฏจากรูปลกัษณ์ของกลองที่มี
ความแตกต่างไปจากกลองของกลุม่ชาติพนัธ์อื่นๆ เช่น กลองปู่ เจ่ของชาวไทยพืน้เมือง
ในพืน้ที่ตอนบนของไทย กลองตีนช้างของชาวไทลือ้ และกลองโอสิของชาวเมียนมา  
เชือ้สายพม่า การศึกษากลองก้นยาวของชาวไทใหญ่ในจังหวดัแม่ฮ่องสอน (Masiri, 
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2016) พบวา่กลองชนิดนีม้ีรูปร่างคล้ายคนโท แต่มีสว่นท้ายที่ยาวกว่ากลองโอสิ ล าตวั
ของกลองท ามาจากไม้เนือ้แข็ง รูปร่างกลมกลวง ขอดตรงกลาง ล าตวัของกลองยาว
ตัง้แต ่1.2 เมตรจนถึง 3 เมตร เจาะเป็นโพรงทะลถุึงกนั สว่นหวักลมเส้นผ่านศนูย์กลาง
ยาวประมาณ 15–20 นิว้ หุ้มด้วยหนงัสตัว์ ชาวไทใหญ่นิยมสร้างกลองก้นยาวเพื่อถวาย
ให้วดั หรือเก็บไว้ที่บ้านเพื่อแสดงถึงสถานภาพทางสงัคมดงัปรากฏเร่ืองเล่าเก่ียวกับ
กลองก้นยาวของเจ้าฟ้าไทใหญ่พระองค์หนึ่งที่หุ้มล าตวัของกลองด้วยแผ่นเงิน ทองค า
และอญัมณีต่างๆ นอกจากนีใ้นด้านของการแสดงดนตรีที่ปรากฏว่าการตีกลองของ 
ชาวไทใหญ่นีม้ีความแตกต่างออกไปจากกลุม่ชาติพนัธุ์อื่นๆ ชาวไทใหญ่มีกลวิธีในการ
ตีกลองก้นยาวที่พิสดารมากท าให้เกิดเสียงที่มีความแตกต่างกันได้หลายเสียงได้แก่ 
เสียง “ปุ๊ ” เสียง“ป๊ะ” เสียง“เป่” เสียง“กะ”  เสียง“ปี”้ เสียง “ยบุ” เสียง “เป้ง”  เสียง “เป้” 
เสยีง  “เปิง้” เสยีง “เทิ่ง” เสยีง“เปิง” เสยีง “เพิ่ง” เสยีง “ตุ๊บ” เสยีง “ปุ๊ บ” เสยีง “ถึ่ง”  เสียง 
“ทึง”  เสียง “อึ่ง” และ เสียง “โฮง”  (Subinmit, 2004; Kamkom et al,. 2016) การตี
กลองก้นยาวในแบบฉบับของชาวไทใหญ่ที่ท าให้เกิดเสียงกลองในลกัษณะต่างๆ นี ้
เกิดขึน้จากการใช้มือตีลงบนหน้ากลองก้นยาวด้วยความช านาญในลกัษณะต่างๆ เช่น 
การตีแบบเปิด-ปิดฝ่ามือ การใช้นิว้กดบนหน้ากลอง การตีโดยใช้ก าปัน้ทุบบนหน้า
กลอง ความวิจิตรในการเล่นกลองก้นยาวนีน้บัได้ว่าเป็นอตัลกัษณ์ทางดนตรีของชาว 
ไทใหญ่โดยแท้ 

กลองก้นยาวจากรัฐฉาน 
การเคลื่อนย้ายของกลองก้นยาวโดยมีศูนย์กลางอยู่ในพืน้ที่ของรัฐฉานทางตอน

เหนือของประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาเข้ามาในพืน้ท่ีตอนบนของประเทศ
ไทยนัน้ แท้จริงแล้วเป็นสิ่งที่เคยเกิดขึน้มาแล้วในอดีตและมีแนวโน้มที่เพิ่มสูงขึน้ใน
ปัจจบุนั การเคลือ่นย้ายกลองก้นยาวเข้ามาในพืน้ที่ตอนบนของไทยนีไ้ด้ปรากฏร่องรอย
จากค าบอกเล่าของนกัดนตรีพืน้เมืองในตอนบนของไทยหลายท่านท่ีมีประสบการณ์
เก่ียวกบักลองก้นยาวของชาวไทใหญ่ เช่น พ่อครูศรีทลู ฟองมูล นกัดนตรีพืน้เมืองชาว
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ชมุชนช่างค าน้อย ต าบลบ้านแหวน อ าเภอหางดง จงัหวดัเชียงใหม่ ปัจจุบนัอาย ุ61 ปี
ได้เลา่ถึงความสมัพนัธ์ของตนเองกบันกัดนตรีชาวไทใหญ่ว่า เนื่องจากเชียงใหม่มีพืน้ที่
ติดต่อกบัแหลง่ที่ตัง้ถ่ินฐานของชาวไทใหญ่ทัง้ทางด้านที่ติดต่อกบัจงัหวดัแม่ฮ่องสอน
และประเทศสาธารณรัฐแหง่สหภาพเมียนมา ในอดีตมีชาวไทใหญ่จากพืน้ที่เหลา่นีเ้ดิน
ทางเข้ามาค้าขายในเมืองเชียงใหม่ ท าให้มีการพบปะและแลกเปลี่ยนดนตรีของชาว
พืน้เมืองในเชียงใหม่และชาวไทใหญ่อยู่เสมอๆ โดยเฉพาะในกลุ่มของคนที่ชอบดนตรี
ประเภทฆ้องและกลอง เมื่อสมยัที่ครูศรีทลูยงัเป็นเด็กได้มีโอกาสพบปะและเรียนรู้การ 
ตีกลองปู่ เจ่ (กลองก้นยาว) จากพ่อครูชาวไทใหญ่ช่ือว่า “ครูลายน า้หมาก” ซึ่งในตอน
นัน้ได้เข้ามาพกัอาศยัอยูใ่นบริเวณวดัฟา้ฮ่าม จงัหวดัเชียงใหม ่การสนทนากบันกัดนตรี
พืน้เมืองอีกท่านคือพ่อครูชาย ชัยชนะ ชาวชุมชนบ้านท่อ ต าบลป่าตัน อ าเภอเมือง 
จังหวัดเชียงใหม่ ปัจจุบันอายุ 60 ปี ซึ่งเป็นนักดนตรีพืน้เมืองอีกท่านหนึ่งที่มี
ประสบการณ์เก่ียวกับดนตรีของชาวไทใหญ่ เมื่อท่านได้มีโอกาสเดินทางไปท่ีจังหวดั 
แมฮ่่องสอน และได้พบเห็นการตีกลองก้นยาวของชาวไทใหญ่จึงเกิดความสนใจและได้
ขอเรียนวิธีการตีกลองก้นยาวจากครูบุญพบ ชาวจังหวดัแม่ฮ่องสอน ที่มีเชือ้สายเป็น
ชาวไทใหญ่ หลงัจากนัน้ครูชาย ชัยชนะ จึงได้เดินทางไปร่วมแสดงการตีกลองก้นยาว
กบัชาวไทใหญ่ในจงัหวดัแมฮ่่องสอนในประเพณีออกพรรษา หรือปอยเหลินเป็นประจ า
ทกุปี ท าให้ได้พบปะแลกเปลี่ยนความรู้เก่ียวกับกลองก้นยาวกบัชาวไทใหญ่อีกหลาย
ท่าน ข้อมูลจากค าบอกเล่าของนักดนตรีพืน้เมืองในจังหวัดเชียงใหม่ทัง้สองคน      
อยา่งน้อยได้แสดงให้เห็นการเคลื่อนย้ายของกลองก้นยาวว่าเป็นสิ่งที่เกิดขึน้มาแล้วใน
อดีตในลกัษณะแบบค่อยเป็นค่อยไป แต่จ ากดัอยู่แต่เฉพาะนกัดนตรีพืน้เมืองบางกลุม่
ท าให้ไมม่ีผลกระทบไมม่ากนกัตอ่ผู้คนในพืน้ที่ตอนบนของประเทศไทย 

การเคลือ่นย้ายของกลองก้นยาวจากประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาได้มี
อตัราเพิ่มมากขึน้ในช่วงสองทศวรรษที่ผ่านมา นบัตัง้แต่เหตุการณ์ความไม่สงบทาง
การเมืองในประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาในปีพ.ศ.2490 ความขดัแย้งและ
การท าสงครามระหว่างรัฐบาลทหารพม่าและกองก าลงักู้ ชาติไทใหญ่ โดยเฉพาะใน
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พืน้ที่รัฐฉานท าให้เกิดการอพยพของชาวไทใหญ่จ านวนมากที่หนีภยัสงครามเข้ามาตัง้
ถ่ินฐานอยู่ในบริเวณพืน้ท่ีชายแดนทางตอนบนของประเทศไทยมากขึน้ ประกอบกับ 
การขยายตวัของเศรษฐกิจของไทยในช่วงสองทศวรรษที่ผา่นมาได้เป็นปัจจยัที่ท าให้เกิด
การอพยพเคลือ่นย้ายประชากรของกลุม่ชาติพนัธุ์ไทใหญ่ลกึเข้ามาในพืน้ที่ตอนบนของ
ประเทศไทยมากยิ่งขึน้ การศกึษาการอพยพเข้ามาตัง้ถ่ินฐานของชาวไทใหญ่ในประเทศ
ไทยของศนูย์การเรียนรู้กลุม่ชาติพนัธุ์ไทล้านนา สถาบนัวิจยัสงัคม มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ 
(Lan na Tai Ethnics Leaning Center, n. d.) พบวา่ในปัจจุบนัมีชาวไทใหญ่ตัง้ถ่ินฐาน
ในหลายพืน้ที่ทางตอนบนของไทย ได้แก่ จังหวัดแม่ฮ่องสอนปรากฏชุมชนของชาว     
ไทใหญ่กระจายอยูใ่นทกุอ าเภอ จงัหวดัเชียงรายปรากฏชุมชนของชาวไทใหญ่ในชุมชน
วดัประตหูวาย วดัช้างมบู วดัพระธาตกุาด า วดัสามเต้า วดัป่าเหมือดรุ่งเรือง วดัห้วยน า้ขุ่น 
วดัม่วงชุม วดัสนัป่าก่อ วดัไม้ลงุขน ในจังหวดัเชียงใหม่ปรากฏชุมชนของชาวไทใหญ่       
ในบริเวณชุมชนวดัป่าเป้า ในอ าเภอเมืองเชียงใหม่ วดัเวียงพางค าในอ าเภอเวียงแหง 
และเครือขา่ยบ้านลานในอ าเภอฝาง จงัหวดัแพร่ปรากฏชุมชนชาวไทใหญ่ที่อ าเภอสอง 
และจังหวัดพะเยาปรากฏชุมชนชาวไทใหญ่ที่วดันันทาราม เป็นต้น ข้อมูลดงักล่าว
ชีใ้ห้เห็นถึงการเพิ่มจ านวนของชาวไทใหญ่อพยพในพืน้ที่ตอนบนของไทยที่มากขึน้กว่า
ในอดีต การอพยพของชาวไทใหญ่นีม้ีความสมัพนัธ์กบัการเคลือ่นย้ายของกลองก้นยาว
จากประเทศสาธารณรัฐแหง่สหภาพเมียนมาเข้ามาในตอนบนของไทยในปัจจบุนั 

การเคลื่อนย้ายของกลองก้นยาวจากประเทศเมียนมาที่มีปริมาณเพิ่มมากขึน้ใน
พืน้ที่ทางตอนบนของไทยท าให้เกิดการแสดงกลองก้นยาวของชาวไทใหญ่ขึน้บ่อยครัง้
ในงานประเพณีต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในพืน้ท่ีเมืองเชียงใหม่ซึ่งมีความส าคญัใน
ฐานะศูนย์กลางการปกครองของอาณาจักรล้านนาและเป็นพืน้ท่ีทางวฒันธรรมของ 
ชาวพืน้เมืองในตอนบนของไทย ผู้ เขียนพบว่าการแสดงกลองก้นยาวในแบบฉบบัของ
ชาวไทใหญ่ได้เกิดขึน้โดยบุคคลสองกลุ่ม คือ กลุม่แรกเป็นชาวไทใหญ่อพยพที่เข้ามา
พกัพิงในพืน้ทีช่มุชนตา่งๆ เมื่อมีงานบญุทางพทุธศาสนา หรืองานประเพณีชาวไทใหญ่
ได้น าเอากลองก้นยาวเข้ามาแสดงตามรสนิยมทางดนตรีของตนเองด้วยจ านวนชาว   
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ไทใหญ่อพยพในปัจจุบนัที่มีมากขึน้ในปัจจุบนัท าให้เกิดอตัลกัษณ์ของชาวไทใหญ่ขึน้
ในลักษณะเดียวกันกับพืน้ที่รัฐฉานของประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 
ส าหรับกลุ่มที่สองเกิดขึน้จากนักดนตรีชาวไทใหญ่ที่ได้น าเอากลองก้นยาวเข้ามา
เผยแพร่ในพืน้ที่ต่างๆ โดยเฉพาะในเมืองเชียงใหม่ที่ปรากฏว่ามีนกัดนตรีชาวไทใหญ่ที่
มีความสามารถในการเล่นกลองก้นยาวหลายคน เช่น ส่างค า จางยอด และสุริยา    
ลาวลอย การเข้ามาของนกัดนตรีชาวไทใหญ่ได้ท าเกิดการเผยแพร่กลองก้นยาวในพืน้ที่
เชียงใหม่ให้กับชาวไทใหญ่อพยพและนกัดนตรีพืน้เมืองที่เป็นคนไทย กลองก้นยาวที่
ปรากฏเพิ่มมากขึน้ในพืน้ที่ตอนบนของไทยได้ก่อให้เกิดความสมัพนัธ์ของกลองก้นยาว
ข้ามชาติขึน้ทัง้ในกลุ่มของชาวไทใหญ่อพยพและกลุ่มนกัดนตรีที่เป็นชาวพืน้เมืองใน
พืน้ที่ตอนบนของประเทศไทย เครือข่ายดนตรีไทใหญ่ข้ามชาติที่ เ กิดขึน้จาก           
กลองก้นยาวข้ามพรมแดนนีก้ าลังขยายตัวในหลายพืน้ที่ของประเทศไทย เช่น     
จังหวัดแม่ฮ่องสอน จังหวัดเชียงราย โดยเฉพาะอย่างยิ่งในพืน้ที่จังวัดเชียงใหม่          
ในปัจจบุนัที่ปรากฏกลุม่เครือข่ายดนตรีกลองก้นยาวขึน้หลายกลุม่ ได้แก่ กลุม่สืบสาน
ลายไต กลุม่สะลา่กลองหวาน และกลุม่สลา่กองแหะ เป็นต้น  

กลองก้นยาวกับการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 
ผลกระทบที่เกิดจากกลองก้นยาวข้ามชาติโดยเฉพาะผลกระทบที่เกิดขึน้จากการ

ผสมกลนืทางวฒันธรรมที่มกัเกิดขึน้กบัผู้อพยพที่เป็นชนกลุม่น้อย (Minority Group) ที่
เข้าไปในสงัคมตา่งๆ ที่ให้การพกัพิง (Host Society) ชาวไทใหญ่อพยพเป็นชนกลุม่น้อย
ที่อพยพเข้ามาตัง้ถ่ินฐานในพืน้ที่ตอนบนของไทย แม้ว่าชาวไทใหญ่อพยพกับ          
ชาวพืน้เมืองในพืน้ที่ตอนบนของไทยจะมีความสมัพนัธ์ใกล้ชิดกนัมาก่อนในอดีตก็ตาม 
ดังปรากฏข้อมูลทางประวัติศาสตร์ว่าพญามังรายปฐมกษัตริย์ล้านนาผู้ ครองเมือง
เชียงใหม่ได้ส่งเจ้านายทางเชียงใหม่ไปปกครองเมืองเชียงตุงในอดีต แต่เนื่องจากใน
ปัจจบุนักลุม่ชนทัง้สองมีความแตกต่างกนัในด้านของพืน้ที่ที่มีการตัง้ถ่ินฐาน และกลุม่
ชนที่มีความสมัพนัธ์แวดล้อม ซึ่งเป็นบริบทส าคญัที่สง่ผลให้กลุม่ชนทัง้สองจึงมีความ
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แตกต่างกัน โดยเฉพาะในด้านวัฒนธรรมดนตรีของชาวไทใหญ่ในรัฐฉานและ          
ชาวพืน้เมืองในทางตอนบนของไทยที่มีความแตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัดในปัจจุบัน 
ด้วยความแตกต่างทางวฒันธรรมเนื่องจากบริบทท่ีแวดล้อมจึงท าให้การอพยพของ 
ชาวไทใหญ่จ านวนมากจากรัฐฉานในช่วงสองทศวรรษที่ผ่านมาได้ส่งผลกระทบต่อ
วฒันธรรมดนตรีของกลุม่ชนพืน้เมืองในพืน้ที่ตอนบนของไทยโดยเฉพาะอย่างยิ่งดนตรี
พืน้เมืองที่เรียกว่า กลองปู่ เจ่ ที่ได้รับอิทธิพลจากกลองก้นยาวซึ่งเป็นวฒันธรรมดนตรี
ของชาวไทใหญ่ที่อพยพเข้ามา  

อย่างไรก็ตามหากมองโดยผิวเผินแล้วทัง้กลองปู่ เจ่ของชาวพืน้เมืองทางตอนบน
ของไทยและกลองก้นยาวของชาวไทใหญ่อพยพอาจมีรูปร่างลักษณะของกลองที่
คล้ายคลึงกันก็ตาม แต่หากพิจารณาในรายละเอียดแล้วพบว่า กลองของกลุ่มชน      
ทัง้สองมีความแตกต่างกันในด้านของวิธีการเล่นและเสียงของกลอง กล่าวคือ การตี
กลองปู่ เจ่ของชาวพืน้เมืองมีกระสวนจังหวะที่มีความต่อเนื่อง ไม่โลดโผน เนื่องจาก  
ชาวพืน้เมืองนิยมใช้กลองปู่ เจ่กับการฟ้อนดาบ ฟ้อนเจิง และการแห่ประโคมใน
ประเพณีจุดบัง้ไฟ (Gunteewong, 2014) ชาวพืน้เมืองนิยมเสียงกลองปู่ เจ่ที่มีความ
นุ่มนวล และเสียงของกลองที่ดงัมาจากสว่นท้ายเรียกว่า “เสียงลกูปลาย”2 (Pidokrajt,  
1995, pp. 137–144) ซึง่ได้มีผู้ เปรียบเทียบเสยีงทีไ่พเราะของกลองปู่ เจ่ว่าคล้ายกบัการ
พูดค าว่า “สวสัดีเจ้า” ของชาวพืน้เมือง ในขณะที่การตีกลองก้นยาวของชาวไทใหญ่     
มีกระสวนจังหวะที่ไม่ต่อเนื่อง ในจังหวะที่ช้าและเร็ว ตามลักษณะของการฟ้อน         

                                                        
2 เสียงลกูปลาย เป็นวฒันธรรมทางเสียงของชาวล้านนาที่นิยมเสียงในลักษณะนีม้าก เสียง

ลกูปลายเกิดจากการปรับแตง่สว่นประกอบตา่งๆ ทัง้ภายในและภายนอกของกลอง เช่น หนังที่หุ้ม
กลอง ขนาดและรูปร่างของกลอง ตลอดจนวัสดุที่ใช้ติดหนังหน้ากลองที่ เ รียกว่าจ่ากลอง 
ส่วนประกอบต่างๆ เหล่านีท้ าให้เกิดเสียงกลองที่ดงักังวานปรากฏขึน้ในส่วนท้ายของกลอง เสียง
ลกูปลายมีความส าคัญต่อกลองของชาวล้านนาชนิดต่างๆ ที่มีรูปร่างกลมยาว ได้แก่ กลองแอว 
กลองหลวง และกลองปู่ เจ ่ เป็นต้น 
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นกกิงกะหร่าและการเต้นโต ชาวไทใหญ่นิยมเสียงกลองที่ดดุนัและเสียงของกลองที่ดงั
ออกมากจากส่วนหวัของกลอง ความนิยมกลองก้นยาวที่เกิดขึน้ในกลุ่มชาวพืน้เมือง
ทางตอนบนของไทยในปัจจุบนัได้สง่ผลท าให้กลองปู่ เจ่ก าลงัเปลี่ยนแปลงไปและท าให้
ความแตกตา่งของกลองปู่ เจ่และกลองก้นยาวลดน้อยลงไปเร่ือยๆ ปรากฏการณ์นีแ้สดง
ให้เห็นถึงการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมที่เกิดขึน้อันเนื่องมากจากการอพยพข้าม
พรมแดนของชาวไทใหญ่ได้เป็นอยา่งดี 

อย่างไรก็ตามการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมนีจ้ะเกิดขึน้ได้มากน้อยเพียงใด
ขึน้อยูก่บัสถานการณ์ของกลุม่ชนตา่งๆ ซึง่ในอดีตที่ผา่นมาแม้วา่จะมีการพบปะกนัของ
กลุ่มชาวพืน้เมืองในตอนบนของไทย และกลุม่ชาวไทใหญ่ในประเทศสาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมาเกิดขึน้แล้วก็ตาม แต่เนื่องจากในอดีตกลุม่ชนทัง้สองมีการตัง้ถ่ินฐาน
ในพืน้ที่ท่ีอยูห่า่งไกลกนั ดงันัน้กระบวนการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมจึงเกิดขึน้น้อย
และเกิดขึน้กบัเฉพาะบุคคลที่มีความเก่ียวข้องหรือมีประสบการณ์เก่ียวกับดนตรีของ
ชาวไทใหญ่เท่านัน้ อย่างไรก็ตามภายหลงัจากเหตุการณ์ความไม่สงบทางการเมืองใน
ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาในสองทศวรรษที่ผ่านมา ประกอบกับการ
ขยายตัวของเศรษฐกิจของประเทศไทยที่ท าให้เกิดการอพยพข้ามพรมแดนของชาว    
ไทใหญ่จ านวนมากเข้ามาในพืน้ที่ตอนบนของไทยได้ส่งผลให้เกิดการผสมกลืนทาง
วฒันธรรมในระดบัที่มีความเข้มข้นมากขึน้กว่าในอดีต การที่ชาวไทใหญ่อพยพเข้ามา
ตัง้ถ่ินฐานมากขึน้และกระจายอยู่ในชุมชนต่างๆ ในพืน้ที่ตอนบนของไทยเป็นสิ่งที่
ส าคัญที่ท าให้เกิดการดูดซับเอาวฒันธรรมกลองก้นยาวโดยเฉพาะกลุ่มคนพืน้เมือง   
รุ่นใหมแ่ละสง่ผลให้เกิดการผนวกรวม (Integration) กลองก้นยาวเข้ากบัดนตรีของชาว
พืน้เมืองในตอนบนของไทยในปัจจุบัน นอกจากนีค้วามนิยมกลองก้นยาวในหมู่        
นกัดนตรีชาวพืน้เมืองได้ท าให้เกิดเครือข่ายความสมัพนัธ์ทางสงัคมขึน้ (Nakhonket, 
n.d.) โดยมีกลองก้นยาวเป็นตัวเช่ือมสมัพันธ์ระหว่างชาวไทใหญ่อพยพและชาว
พืน้เมืองในตอนบนของไทย  
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การแลกเปลีย่นดนตรีกลองก้นยาวผา่นเครือขา่ยความสมัพนัธ์ท าให้เกิดการผนวก
กลองก้นยาวเข้ามาใช้ในวฒันธรรมดนตรีของชาวพืน้เมืองในปัจจุบัน กลุ่มเครือข่าย
กลองก้นยาวที่ปรากฏในปัจจุบนั ได้แก่ กลุม่สืบสานลายไต ซึ่งเป็นกลุ่มเครือข่ายทาง
ดนตรีที่มีสมาชิกจ านวนมากที่สดุในปัจจุบนัโดยมีโรงเรียนสืบสานภมูิปัญญาล้านนา 
ในเมืองเชียงใหม่เป็นแหลง่ในการเผยแพร่ดนตรีกลองก้นยาวให้กบัชาวไทใหญ่อพยพ
และนกัดนตรีชาวพืน้เมืองที่มีความสนใจ กลุม่นกัดนตรีที่เรียกตนเองว่า กลุม่สลา่กลอง
หวาน เป็นเครือขา่ยที่เช่ือมโยงนกัดนตรีกลองก้นยาวชาวไทใหญ่ในจงัหวดัแม่ฮ่องสอน
และนกัดนตรีที่เป็นชาวพืน้เมืองในจังหวดัเชียงใหม่ รวมทัง้ กลุม่สล่ากองแหะ ซึ่งเป็น
เครือข่ายนกัดนตรีชาวใหญ่อพยพที่มีการตัง้ถ่ินฐานอยู่ในชุมชนบ้านกองแหะ ต าบล
โป่งแยง อ าเภอแม่ริม จังหวดัเชียงใหม่ เป็นต้น การถ่ายทอดวฒันธรรมดนตรีกลอง    
ก้นยาวที่เกิดขึน้ในเครือขา่ยทางดนตรีตา่งๆ ท าให้เกิดการประทะสงัสรรค์ทางดนตรีที่มี
ความเข้มข้นมากกว่าในอดีต และส่งผลท าให้เกิดการผนวกรวมเอากลองก้นยาวของ
ชาวไทใหญ่เข้ากบักลองปู่ เจ่ของชาวพืน้เมือง ดงัปรากฏในการประกวดกลองปู่ เจ่ที่จัด
ขึน้ ณ วดัพระสิงห์วรวิหาร จงัหวดัเชียงใหม่ ในวนัที่ 15 เมษายน พ.ศ.2561 ที่ผ่านมา
ซึ่งในการประกวดดังกล่าวมีกลุ่มนกัดนตรีหลายกลุ่มทัง้ที่เป็นกลุ่มชาวพืน้เมืองและ
กลุม่นกัดนตรีชาวไทใหญ่เข้าร่วมในการแข่งขนั ซึ่งผลของการประกวดปรากฏว่ากลุ่ม 
สล่ากองแหะ ซึ่งเป็นกลุ่มนักดนตรีกลองก้นยาวชาวไทใหญ่ได้รับรางวัลชนะเลิศ 
เหตุการณ์ดังกล่าวในด้านหนึ่งได้สะท้อนให้เห็นถึงการดูดซับทางวัฒนธรรมดนตรี      
ไทใหญ่ที่สง่ผลท าให้คนพืน้เมืองได้ให้ความส าคญักบักลองก้นยาวและละทิง้กลองปู่ เจ่
ที่เป็นกลองดัง้เดิมของตนเองซึ่งสะท้อนกระบวนการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมที่
เกิดขึน้ในพืน้ที่ตอนบนของไทย  

การรับเอากลองก้นยาวข้ามชาติและแนวโน้มการเสื่อมสลายของกลองปู่ เจ่ของ 
ชาวพืน้เมืองที่สะท้อนให้เห็นว่ากระบวนการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมได้เกิดขึน้
อยา่งไรก็ตามหากวิเคราะห์ตอ่ไปถึงผลจากกระบวนการผสมกลมกลนืทางวฒันธรรมว่า
เกิดขึน้แล้วนัน้ โดยพิจารณาจากคนในสงัคมวา่สามารถจ าแนกแยกแยะวฒันธรรมของ
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ผู้ ที่อาศัยมาก่อนและวัฒนธรรมของผู้ ที่เข้ามาทีหลังได้หรือไม่นัน้ ผู้ เขียนพบว่า
กระบวนการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมดงักลา่วยงัไม่สมบรูณ์แบบ เนื่องจากเมื่อไม่
นานมานีไ้ด้เกิดกระแสการต่อต้านกลองก้นยาวข้ามชาติขึน้ในกลุ่มนกัดนตรีพืน้เมือง
เชียงใหม่ที่เรียกร้องให้มีการแยกแยะระหว่างกลองก้นยาวและกลองปู่ เจ่ปรากฏขึน้ใน
เวทกีารเสวนาเชิงสาธิตในหวัข้อเร่ือง “นนัทเภรี วิถีกลองล้านนา” จดัขึน้ที่มหาวิทยาลยั
แม่โจ้ในวนัที่ 25 สิงหาคม พ.ศ.2560 ที่ผ่านมา การเสวนาในครัง้นัน้ได้มีผู้ เข้าร่วมการ
เสวนาหลายท่านที่เป็นกลุ่มนกัดนตรีชาวไทใหญ่และนกัดนตรีชาวพืน้เมือง ซึ่งในช่วง
ระยะเวลาหนึ่งของการเสวนาได้เกิดข้อถกเถียงกันเก่ียวกับความแตกต่างระหว่าง  
กลองก้นยาวและกลองปู่ เจ่ นอกจากนีย้งัได้มีการพดูถึงอิทธิพลของกลองก้นยาวที่เข้า
มามีบทบาทต่อแบบแผนการเล่นกลองปู่ เจ่ของชาวพืน้เมืองซึ่งอาจน าไปสู่การเสื่อม
สลายของกลองปู่ เจ่ของชาวพืน้เมืองได้ในอนาคต การเสวนาดงักลา่วได้เรียกร้องให้เกิด
การอนรัุกษ์แบบแผนการตีกลองปู่ เจ่ของชาวพืน้เมืองซึ่งในจงัหวดัเชียงใหม่มีนกัดนตรี
หลายท่านที่ได้รับการยกย่องว่าเป็นต้นแบบของการตีกลองปู่ เจ่ของชาวพืน้เมืองใน
เชียงใหม่  ได้แก่ พ่อครูมานพ ยาระณะ พ่อครูค า กาไวย์ พ่อครูด ารง ชัยเพ็ชร์ พ่อครู  
ศรีทูรย์ ฟองมูล และพ่อครูชาย ชัยชนะ เป็นต้น กระแสการต่อต้านกลองก้นยาวของ 
ชาวไทใหญ่ในกลุม่ของชาวพืน้เมืองในเชียงใหม่ที่เกิดขึน้ในเวทีการสมัมนาดงักลา่วนี ้
ได้สะท้อนให้เห็นว่าผู้คนในพืน้ที่ตอนบนของไทยยงัคงสามารถแยกแยะความแตกต่าง
ระหวา่งกลองก้นยาวข้ามชาติของชาวไทใหญ่และกลองปู่ เจ่ของชาวพืน้เมืองทีม่ีมาก่อน
หน้านี ้เหตกุารณ์ดงักลา่วสะท้อนให้เห็นวา่การข้ามพรมแดนรัฐชาติของกลองก้นยาวใน
พืน้ที่ตอนบนของไทยนีเ้ป็นการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมที่ยังไม่สมบูรณ์แบบ
เนื่องจากชาวพืน้เมืองในพืน้ท่ีตอนบนของไทยในปัจจุบันยงัสามารถแยกแยะความ
แตกตา่งของกลองก้นยาวไทใหญ่และกลองปู่ เจ่ของตนเองได้ 
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สรุป อภปิรายผลและข้อเสนอแนะ 
การข้ามพรมแดนรัฐชาติของกลองก้นยาวจากรัฐฉานประเทศสาธารณรัฐแห่ง

สหภาพเมียนมาเข้ามายงัพืน้ท่ีทางตอนบนของประเทศไทยนีเ้ป็นสิ่งที่สอดคล้องกับ
แนวคิดการข้ามพรมแดนรัฐชาติที่เกิดขึน้ในการศึกษาทางสงัคมวิทยาในช่วงระยะเวลา
ที่ผ่านมา การข้ามพรมแดนรัฐชาติของกลองก้นยาวเป็นสิ่งที่เกิดขึน้ในลกัษณะของ
วฒันธรรมข้ามพรมแดนที่ติดตวัมากบัผู้อพยพชาวไทใหญ่ ทัง้นีเ้นื่องจากกลองก้นยาว
เป็นวัฒนธรรมดนตรีที่มีความสมัพันธ์อย่างมากกับประเพณี วัฒนธรรมและความ
เป็นอตัลกัษณ์ของชาวไทใหญ่ การอพยพเคลื่อนย้ายของชาวไทใหญ่จ านวนมากจาก
พืน้ที่ รัฐฉานเนื่องมากจากความไม่สงบทางการเมืองในประเทศสาธารณรัฐแห่ง  
สหภาพเมียนมาและการขยายตวัทางเศรษฐกิจของประเทศไทยในช่วงสองทศวรรษที่
ผ่านมาท าให้เกิดการแพร่กระจายของกลองก้นยาวเข้ามาในพืน้ที่ตอนบนของไทย   
มากขึน้ การข้ามพรมแดนในลกัษณะนีม้ีความแตกต่างออกไปจากการข้ามพรมแดน
ของดนตรีสมยันิยมอเมริกนัที่อาศยัสื่อในกระแสโลกาภิวตัน์ในการข้ามพรมแดนไปยงั
พืน้ที่ตา่งๆ ทัว่โลก 

การข้ามพรมแดนรัฐชาติของกลองก้นยาวที่เกิดขึน้ให้เห็นอย่างมากมายในพืน้ท่ี
ตอนบนของไทยในปัจจุบนั ได้รับการสนบัสนนุจากเครือข่ายดนตรีข้ามชาติที่เกิดจาก
ความสมัพนัธ์ของชาวไทใหญ่จ านวนมากที่อพยพเข้ามาตัง้ถ่ินฐานในพืน้ที่ต่างๆ ทาง
ตอนบนของไทย ความสมัพันธ์ที่เกิดขึน้ระหว่างนักดนตรีชาวไทใหญ่และนักดนตรี
พืน้เมืองโดยมีกลองก้นยาวเป็นตวัเช่ือมประสานได้ผลกัดนัในเกิดการแลกเปลี่ยนทาง
วฒันธรรมระหวา่งนกัดนตรีชาวไทใหญ่อพยพกบันกัดนตรีพืน้เมืองที่ได้รับเอาแบบแผน
ในการเลน่กลองก้นยาวของชาวไทใหญ่เข้ามาใช้ การพบปะของวฒันธรรมกลองก้นยาว
กับวัฒนธรรมกลองปู่ เจ่ของชาวพืน้เมืองนีไ้ด้สนับสนุนแนวคิดในการศึกษาการ       
ข้ามพรมแดนรัฐชาติโดยเฉพาะการข้ามพรมแดนในมิติของวฒันธรรมว่าการครอบง า
ทางวัฒนธรรมที่ เป็นกระบวนการหนึ่งของการข้ามพรมแดนนัน้ไม่ได้เกิดขึน้กับ          
ชนกลุม่น้อยที่เป็นผู้อพยพเสมอไป แต่สามารถเกิดขึน้ได้กบัชนกลุ่มใหญ่ในประเทศที่
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ให้การพักพิงที่สะท้อนออกมาจากการข้ามพรมแดนรัฐชาติของกลองก้นยาวที่ก าลงั
ครอบง าดนตรีของคนพืน้เมืองในพืน้ที่ตอนบนของไทยในปัจจบุนั 

ข้อสรุปหนึง่จากการศกึษาการข้ามพรมแดนของดนตรีสมยันิยมอเมริกนัที่พบว่าได้
ส่งผลกระทบต่อดนตรีดัง้เดิมของกลุ่มชนต่างๆ ทั่วโลกโดยเฉพาะกลุ่มคนในประเทศ
โลกที่สาม อิทธิพลของดนตรีสมยันิยมอเมริกนัได้ท าลายล้างดนตรีดัง้เดิมของกลุม่ชน
และก่อให้เกิดการปรับเปลีย่นน าไปสูด่นตรีลกูผสมผา่เหลา่ การเข้ามาของกลองก้นยาว
ในพืน้ท่ีตอนบนของไทยนีไ้ด้สง่ผลให้เกิดการครอบง าทางวฒันธรรมดนตรี ความนิยม
กลองก้นยาวที่เกิดขึน้ในกลุ่มนักดนตรีที่เป็นชาวพืน้เมืองได้ท าเกิดการผสมผสาน
รูปแบบการตีกลองก้นยาวของชาวไทใหญ่เข้ากบักลองปู่ เจ่ของชาวพืน้เมืองท าให้ดนตรี
ของกลุ่มชนทัง้สองมีความคล้ายคลึงกันมากยิ่งขึน้ พร้อมๆ กับการเสื่อมสลายของ
กลองปู่ เจ่ที่เป็นต้นแบบของชาวพืน้เมือง อย่างไรก็ตามอิทธิพลของกลองก้นยาว      
ข้ามชาตินีไ้ม่ได้ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในลักษณะของการผสมกลมกลืนทาง
วฒันธรรมอย่างสมบรูณ์ ทัง้นีเ้นื่องจากการเกิดขึน้ของกระแสการต่อต้านกลองก้นยาว
ข้ามชาติของนกัดนตรีพืน้เมืองในจังหวัดเชียงใหม่ที่มีการเรียกร้องให้มีการแยกแยะ
กลองก้นยาวกบักลองปู่ เจ่นีไ้ด้สะท้อนให้เห็นการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมที่เกิดขึน้
แตเ่ป็นกระบวนการทีย่งัไมส่มบรูณ์ 

การอพยพของชาวไทใหญ่จ านวนมากและการตัง้ถ่ินฐานกระจดักระจายในชุมชน
ต่างๆ ทางตอนของไทยที่เกิดขึน้ในปัจจุบนั ได้ส่งผลให้เกิดวฒันธรรมของชาวไทใหญ่
ปรากฏในพืน้ที่ต่างๆ ที่มีการตัง้ถ่ินฐานของชาวไทใหญ่ ปรากฏการณ์นีบ้่งบอกให้รู้ว่า
การข้ามพรมแดนของวฒันธรรมชาวไทใหญ่ที่มีมากขึน้ย่อมสง่ผลกระทบต่อวฒันธรรม
ในด้านอื่นๆ ของผู้คนในพืน้ท่ีตอนบนของไทยผู้ เขียนจึงหวงัว่าบทความฉบบันีจ้ะเป็น
การจุดประกายให้เกิดการศึกษาอิทธิพลของวัฒนธรรมของชาวไทใหญ่ข้ามชาติ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งวฒันธรรมดนตรีไทใหญ่ที่มีมากมายหลายชนิด นอกเหนือไปจาก
กลองก้นยาวที่ได้กลา่วมาในบทความนี ้ความใกล้ชิดทางชาติพนัธุ์ของชาวไทใหญ่และ
ชาวพืน้เมืองในพืน้ท่ีตอนบนของไทยอาจสง่ผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางวฒันธรรม
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ของกลุ่มชนทัง้สองที่อาศัยอยู่ ร่ วมกันในพืน้ที่ตอนบนของไทย นอกจากนีก้าร
เปลี่ยนแปลงของดนตรีพืน้เมืองที่เกิดขึน้ในกลุม่คนรุ่นใหม่เป็นอีกประเด็นหนึ่งที่ควรมี
การศึกษาต่อไปว่ามีปัจจัยอื่นๆ ที่เข้ามาเก่ียวข้องและท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงใน
รสนิยมทางดนตรีของชาวพืน้เมืองรุ่นใหมห่รือไม ่อยา่งไร 
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